
10. mudina ES un dalībvalstis no jauna uzņemties aktīvāku politisko lomu, arī Tuvo Austrumu Kvartetā, centienos 
panākt taisnīgu un ilgstošu mieru starp izraēliešiem un palestīniešiem; atbalsta Komisijas priekšsēdētāja vietnieces/ 
Savienības augstās pārstāves centienus radīt reālas izredzes miera procesa atsākšanai;

11. uzdod priekšsēdētājam šo rezolūciju nosūtīt Padomei, Komisijai, Komisijas priekšsēdētāja vietniecei/Savienības 
augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas jautājumos, dalībvalstu valdībām un parlamentiem, ES īpašajam pārstāvim 
Tuvo Austrumu miera procesā, ANO Ģenerālās asamblejas priekšsēdētājam, ANO Drošības padomes dalībvalstu valdībām 
un parlamentiem, Tuvo Austrumu Kvarteta sūtnim, Izraēlas Knesetam un valdībai, Palestīniešu pašpārvaldes prezidentam 
un Palestīniešu likumdošanas padomei. 
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Stāvoklis Ukrainā

Eiropas Parlamenta 2012. gada 13. decembra rezolūcija par stāvokli Ukrainā (2012/2889(RSP))

(2015/C 434/13)

Eiropas Parlaments,

— ņemot vērā Parlamenta iepriekšējās rezolūcijas un ziņojumus, jo īpaši 2011. gada 1. decembra rezolūciju ar Parlamenta 
ieteikumiem Padomei, Komisijai un EĀDD par sarunām par ES un Ukrainas asociācijas nolīgumu (1) un 2012. gada 
24. maija rezolūciju par stāvokli Ukrainā un Jūlijas Timošenko lietu (2),

— ņemot vērā EDSO Demokrātisku iestāžu un cilvēktiesību biroja (EDSO/DICB) starptautiskās vēlēšanu novērošanas 
misijas Ukrainā starpposma ziņojumus un sākotnējos secinājumus, jo īpaši EDSO Parlamentārās asamblejas, Eiropas 
Padomes Parlamentārās asamblejas, Eiropas Parlamenta un NATO Parlamentārās asamblejas kopīgo 2012. gada 
29. oktobra paziņojumu par sākotnējiem novērojumiem un secinājumiem,

— ņemot vērā augstās pārstāves Catherine Ashton un komisāra Štefan Füle 2012. gada 12. novembra kopīgo paziņojumu 
par parlamenta vēlēšanām Ukrainā,

— ņemot vērā Padomes 2012. gada 10. decembra secinājumus par Ukrainu,

— ņemot vērā bijušā Polijas prezidenta Aleksander Kwasniewski un bijušā Eiropas Parlamenta priekšsēdētāja Pat Cox 
2012. gada 3. oktobra paziņojumu, kurā teikts, ka šīs vēlēšanas būs izšķirošas Ukrainas nākotnei un ka ES un Ukrainas 
attiecību virzība ir apstājusies,

— ņemot vērā Parlamenta izveidotās Ukrainas parlamenta vēlēšanu ad hoc novērošanas delegācijas ziņojumu, ar ko Ārlietu 
komitejas sanāksmes locekļi tika iepazīstināti 2012. gada 6. novembrī,

— ņemot vērā 2010. gada 22. novembrī pieņemto ES un Ukrainas rīcības plānu par vīzu režīma liberalizāciju,

— ņemot vērā 2012. gada 15. maijā publicēto progresa ziņojumu par EKP īstenošanu Ukrainā,

— ņemot vērā Reglamenta 110. panta 2. un 4. punktu,
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A. tā kā 2011. gada ES un Ukrainas augstākā līmeņa sanāksmē Kijevā tika atzīts, ka Ukraina ir Eiropas valsts ar Eiropas 
identitāti un tai ir kopīga vēsture un kopīgas vērtības ar Eiropas Savienības dalībvalstīm;

B. tā kā EDSO/DICB un starptautiskie vēlēšanu novērotāji ieguva pierādījumus tam, ka vēlēšanu norisi Ukrainā ietekmēja 
nelīdzsvarota plašsaziņas līdzekļu vide, pārkāpumi attiecībā uz vēlēšanu komisiju sastāvu, pārredzamības trūkums 
partiju finansēšanā, administratīvo resursu ļaunprātīga izmantošana un nelīdzvērtīgi konkurences apstākļi, kā arī tas, ka 
galvenie opozīcijas kandidāti nevarēja piedalīties vēlēšanās, jo politisku iemeslu dēļ atradās apcietinājumā, kas liecina 
par to, ka salīdzinājumā ar iepriekšējām vēlēšanām ir sperts solis atpakaļ;

C. tā kā, neraugoties uz to, ka EDSO kopumā pozitīvi novērtēja balsošanas procesu vēlēšanu dienā, starptautiskie 
novērotāji norādīja uz pārredzamības trūkumu, apkopojot galīgos rezultātus, un negatīvi novērtēja gan balsu 
apkopošanas procesu 77 no 161 novērotajām apgabalu vēlēšanu komisijām, gan arī to, ka balsu apkopošana 
12 vienmandāta vēlēšanu apgabalos vēl nebija pabeigta 10. novembrī;

D. tā kā saskaņā ar EDSO/DICB ziņojumiem pēcvēlēšanu procesā bija vērojami pārkāpumi, balsu skaitīšanas aizkavēšanās 
un pārredzamības trūkums vēlēšanu komisijās;

E. tā kā Komisijas priekšsēdētāja vietniece/augstā pārstāve Catherine Ashton un komisārs Štefan Füle kopīgajā paziņojumā 
pauda bažas par pēcvēlēšanu procesu, kura laikā tika konstatēti pārkāpumi;

F. tā kā 2012. gada 28. oktobra vispārējās vēlēšanas tika uzskatītas par vienu no galvenajiem pārbaudījumiem Ukrainai, lai 
apliecinātu šīs valsts ciešo apņemšanos virzīties uz pilnvērtīgas demokrātiskās sistēmas attīstību, tiesiskuma 
konsolidāciju un politisko reformu turpināšanu;

G. tā kā pirmo reizi Venēcijas komisija un Eiropas Padomes Parlamentārā asambleja (PACE) sagatavoja ieteikumus, kuros 
skaidri paziņots, ka Ukrainā ir jābūt proporcionālai sistēmai ar atklātiem sarakstiem;

H. tā kā Eiropas Parlamenta īpašais sūtnis Aleksander Kwasniewski ir brīdinājis par mēģinājumiem izolēt Ukrainu, kas varētu 
radīt labvēlīgus apstākļus nedemokrātiskiem režīmiem;

I. tā kā 2011. gada decembra ES un Ukrainas augstākā līmeņa sanāksmē bija paredzēts parakstīt asociācijas nolīgumu, 
taču šo mērķi neizdevās īstenot, jo ES trūka pārliecības par politisko stāvokli Ukrainā, jo īpaši saistībā ar opozīcijas 
līderu Jūlijas Timošenko un Jurija Lucenko arestu un tiesāšanu;

J. tā kā Verkhovna Rada izskata Likumprojektu Nr. 8711 – brīvībai nelabvēlīgu tiesību aktu, kas ierobežos to cilvēku vārda 
un pulcēšanās brīvību, kas atbalsta lesbiešu, geju, biseksuāļu un transpersonu cilvēktiesības; tā kā ANO Cilvēktiesību 
komiteja nesen noteica, ka šāda rīcība ir pārkāpums saskaņā ar Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām 
tiesībām 19. un 26. pantu,

1. pauž nožēlu par to, ka saskaņā ar EDSO, PACE un NATO parlamentāro asambleju un Eiropas Parlamenta novērotāju 
vērtējumu vēlēšanu kampaņa, vēlēšanu un pēcvēlēšanu process neatbilda nozīmīgiem starptautiskiem standartiem un ir 
uzskatāms par soli atpakaļ salīdzinājumā ar 2010. gada vispārējām vēlēšanām;

2. jo īpaši norāda, ka daži pirmsvēlēšanu notikumi (opozīcijas politisko līderu apcietināšana, līdzvērtīgu konkurences 
apstākļu nenodrošināšana administratīvo resursu negodprātīgas izmantošanas dēļ, kandidātu un vēlēšanu rīkošanā iesaistīto 
darbinieku vajāšana un iebiedēšana, pārredzamības trūkums kampaņas laikā un jautājumā par partiju finansēšanu, kā arī 
nepietiekama informācijas atspoguļošana plašsaziņas līdzekļos), kā arī trūkumi un kavēšanās balsu skaitīšanas un 
apkopošanas gaitā ir uzskatāmi par soli atpakaļ salīdzinājumā ar nesenajām vispārējām vēlēšanām;
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3. uzsver, ka abi vadošie opozīcijas pārstāvji, proti, Jūlija Timošenko un Jurijs Lucenko, vēlēšanu laikā atradās 
ieslodzījumā un šīs aspekts negatīvi ietekmēja vēlēšanu procesu;

4. uzsver, ka efektīvu Ukrainas un Eiropas Savienības sadarbību var īstenot, tikai pamatojoties uz apņēmīgu Ukrainas 
iestāžu vēlmi īstenot vajadzīgās reformas, jo īpaši tiesību sistēmas un tiesu sistēmas reformu, lai nodrošinātu pilnīgu 
atbilstību demokrātijas principiem, cilvēktiesību, pamattiesību un minoritāšu tiesību ievērošanu un tiesiskumu; aicina 
Eiropas Savienības iestādes, Eiropas Padomi un tās Venēcijas komisiju sniegt aktīvu un efektīvu atbalstu šim reformu 
procesam;

5. pauž bažas par administratīvo resursu ļaunprātīgu izmantošanu un kampaņu finansēšanas sistēmu, kas neatbilda 
Eiropas Padomes Pretkorupcijas starpvalstu grupas (GRECO) noteiktajiem starptautiskajiem standartiem; aicina jauno 
valdību turpināt pilnveidot partiju finansēšanas tiesību normas, lai nodrošinātu lielāku finansējuma un tēriņu 
pārredzamību, kampaņu finansējuma avotu un apmēra atklāšanu un jo īpaši sankcijas par kampaņu finansējuma 
noteikumu pārkāpumiem;

6. aicina Ukrainas valdību novērst ar vēlēšanām saistītos pārkāpumus, tostarp neskaidros rezultātus dažos vēlēšanu 
apgabalos, iesaistoties dialogā ar visām politiskajām partijām; turklāt sagaida, ka Ukrainas parlaments laikus novērsīs 
vēlēšanu likuma nepilnības; sagaida, ka Verkhovna Rada spēs kā pamatu izmantot jau iesniegtos priekšlikumus, kuru 
sagatavoja iepriekšējais parlamenta sasaukums, gūstot Eiropas Savienības un Venēcijas Komisijas pilnīgu atbalstu;

7. pauž bažas par problēmām saistībā ar balsu skaitīšanu un rezultātu apkopošanu vairākos vienmandāta vēlēšanu 
apgabalos; atzinīgi vērtē Centrālās vēlēšanu komisijas lēmumu neizsludināt minēto vēlēšanu apgabalu balsošanas rezultātus 
un to, ka Ukrainas iestādes sāka veikt pasākumus iespējami drīzai jaunu vēlēšanu rīkošanai šajos vēlēšanu apgabalos;

8. pauž bažas par pieaugošo nacionālistisko noskaņojumu Ukrainā, atbalstot partiju “Svoboda”, kas ir viena no divām 
jaunajām partijām, kas sāks darboties Verkhovna Rada; atgādina, ka rasistiski, antisemītiski un ksenofobiski uzskati ir 
pretrunā ES pamatvērtībām un principiem, un tādēļ aicina Verkhovna Rada pārstāvētās demokrātiju atbalstošās partijas 
nebiedroties, neīstenot un neveidot koalīciju ar minēto partiju;

9. turpina paust atbalstu Ukrainas iedzīvotāju vēlmei tuvināties Eiropai; pauž nožēlu par to, ka nesenās parlamenta 
vēlēšanas neveicināja Ukrainas reputācijas uzlabošanu šajā jomā; uzsver, ka ES arī turpmāk apņemas strādāt kopā ar 
Ukrainu un tās pilsonisko sabiedrību (NVO, reliģiskajām organizācijām utt.), lai pilnveidotu demokrātiskās iestādes, 
stiprinātu tiesiskumu, nodrošinātu plašsaziņas līdzekļu brīvību un veicinātu būtiskas ekonomikas reformas;

10. apliecina ES apņemšanos turpināt padziļināt attiecības ar Ukrainu, parakstot asociācijas nolīgumu, tiklīdz Ukrainas 
iestādes uzskatāmi pierādīs savu apņēmību un, iespējams, līdz Austrumu partnerības augstākā līmeņa sanāksmei, kas notiks 
2013. gada novembrī Viļņā, panāks acīmredzamu progresu, kā prasīts iepriekš; norāda, ka panākumi virzībā uz politisku 
asociāciju un ekonomisku integrāciju ir atkarīgi no Ukrainas skaidras apņemšanās ievērot demokrātijas principus un 
nodrošināt tiesiskumu, tiesu sistēmas neatkarību un plašsaziņas līdzekļu brīvību;

11. ņem vērā to, ka Ukrainā ir pieņemts un parakstīts likums par referendumiem; sagaida, ka Ukrainas iestādes ievēros 
Venēcijas komisijas ieteikumus, tiklīdz tie būs pieejami, lai nepieļautu šā tiesību akta iespējamu ļaunprātīgu izmantošanu;

12. stingri aicina Ukrainas iestādes kopā ar Eiropas Parlamenta sūtņiem Aleksander Kwasniewski un Pat Cox rast saprātīgu 
un taisnīgu risinājumu Jūlijas Timošenko lietā; mudina Ukrainas valdību ievērot un īstenot Eiropas Cilvēktiesību tiesas 
galīgos lēmumus par Jūlijas Timošenko un Jurija Lucenko lietu, kas vēl nav pabeigta;
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13. aicina Ukrainu izbeigt selektīvu tiesiskuma piemērošanu visos pārvaldes līmeņos un nodrošināt opozīcijas partijām 
iespējas piedalīties politiskajā dzīvē uz vienlīdzīgu noteikumu pamata; šajā sakarībā aicina iestādes atbrīvot un reabilitēt 
politiski vajātos oponentus, tostarp Jūliju Timošenko, Juriju Lucenko un citas personas;

14. atzinīgi vērtē grozītā Eiropas Savienības un Ukrainas vīzu režīma atvieglojumu nolīguma parakstīšanu, ar kuru tiek 
ieviesti acīmredzami vīzu izsniegšanas uzlabojumi Ukrainas pilsoņiem, salīdzinot ar pašreiz spēkā esošo nolīgumu; aicina 
Padomi sekmēt ES un Ukrainas dialogu par vīzu režīma atvieglojumiem, gatavojoties Austrumu partnerības augstākā 
līmeņa sanāksmei, kas notiks 2013. gada novembrī Viļņā;

15. aicina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci/Savienības augsto pārstāvi Catherine Ashton un komisāru Štefan Füle 
pastiprināt ES sadarbību ar Ukrainu un turpināt darbu, lai izmantotu visu ES un Ukrainas attiecību potenciālu Ukrainas un 
ES iedzīvotāju labā, cita starpā nodrošinot pastāvīgu virzību dialogā par vīzu režīma liberalizāciju;

16. atzinīgi vērtē 2012. gada 10. decembrī pieņemtos Ārlietu padomes secinājumus,

17. aicina Verkhovna Rada noraidīt Likumprojektu Nr. 8711, kas ierobežo vārda brīvību attiecībā uz seksuālo orientāciju 
un dzimumidentitāti un kas oktobrī tika pieņemts pirmajā lasījumā; norāda, ka šis tiesību akts acīmredzami ir pretrunā 
Eiropas Cilvēktiesību konvencijai un Starptautiskajam paktam par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām, kurus Ukrainas 
parlaments ir ratificējis;

18. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Eiropas Ārējās darbības dienestam (EĀDD), Padomei, Komisijai, 
dalībvalstīm, Ukrainas prezidentam, valdībai un parlamentam, kā arī Eiropas Padomes Parlamentārajai asamblejai un EDSO 
Parlamentārajai asamblejai. 

P7_TA(2012)0508

2012. gada progresa ziņojums par Albāniju

Eiropas Parlamenta 2012. gada 13. decembra rezolūcija par Albānijas 2012. gada progresa ziņojumu (2012/2814 
(RSP))

(2015/C 434/14)

Eiropas Parlaments,

— ņemot vērā Eiropadomes prezidentūras 2003. gada 19.un 20. jūnijā Salonikos notikušās sanāksmes secinājumus 
attiecībā uz Rietumbalkānu valstu izredzēm pievienoties Eiropas Savienībai,

— ņemot vērā Komisijas 2012. gada 10. oktobra paziņojumu “Paplašināšanās stratēģija un galvenie uzdevumi 2013.- 
2013. gadā” (COM(2012)0600) un tam pievienoto Albānijas 2012. gada progresa ziņojumu (SWD(2012)0334),

— ņemot vērā Padomes 2008. gada 18. februāra Lēmumu 2008/210/EK par principiem, prioritātēm un nosacījumiem, kas 
iekļauti Eiropas partnerībā ar Albāniju, un par Lēmuma 2006/54/EK atcelšanu (1),

— ņemot vērā Albānijas un ES Stabilizācijas un asociācijas padomes 2012. gada 15. maijā rīkotās 4. sanāksmes 
secinājumus,
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